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Analyzing the language of contemporary literary works 
is essential for uncovering the hidden ideologies and 
power structures within the text's underlying layers. In 
this study, we have examined and analyzed the novel 
"Mysteries of My Land" by Reza Baraheni using critical 
discourse analysis (CDA) based on Van Leeuwen's 
approach (1996). The aim of this research is to identify 
and analyze the main components of exclusion and 
inclusion and their subcomponents in this novel. The 
research method is descriptive-analytical, and we have 
employed quantitative methods for counting the socio-
semantic components and analyzing the data. The 
findings of the study indicate that each of the socio-
semantic components and their subcomponents have 
been utilized in the novel, and their frequency and 
percentage have been presented in the analysis section. 
For instance, the level of secrecy in this novel is 49%, 
indicating that the degree of explicitness is higher than 
the level of secrecy and ambiguity.  
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1. Introduction 

The novel "Mysteries of My Land" is a political-historical work that narrates events in Iran from the 

1953 coup d'état until mid-1979. In certain sections, the novel incorporates speeches and statements 

from significant figures of the Pahlavi era, as well as the voices of Iranian revolutionaries. With its 

diverse array of social actors, this novel provides a suitable foundation for examining the roles and 

identities of social actors within a narrative framework. Furthermore, the novel presents multiple, 

often conflicting, discourses such as those of religious forces versus the Pahlavi regime, masculine 

versus feminine perspectives, ordinary citizens versus the military, foreigners versus Iranians, 

religious versus secular individuals, and rural versus urban populations. The novel captures scenes 

from pivotal and sensitive days and years within a 26-year span of contemporary history, 

encapsulating them in a fictional narrative. Given the notable diversity of characters in "Mysteries of 

My Land," the novel serves as a valuable basis for investigating and analyzing the representation of 

social actors within a fictional narrative. 
2. A brief note of previous works 

Despite its renown and publishing success, "Mysteries of My Land" has not been extensively 

researched. Sedghi Rezvani and Ghaderi (2012) investigated the influence of leftist ideologies on 

Reza Baraheni's stories, including "Mysteries of My Land," both before and after the Iranian 

Revolution. Saberpour (2013) examined the representation of female characters in the novel. Azad 

Armaki and Zamani Sabzi (2010) analyzed the portrayal of Iran before and after the Islamic 

Revolution in two of Baraheni's novels, "Mysteries of My Land" and "Azadeh Khanom and Her 

Writer," based on Lucien Goldmann's genetic structuralism theory, focusing on the cultural, social, 

political, and economic spheres. 
3. Theoretical framework 

Critical discourse analysis (CDA) is an interdisciplinary approach that delves into the examination 

and uncovering of unequal power relations, ideologies, discrimination, and dominance embedded 

within the deeper layers of language. Various linguists and theorists have proposed methods and 

models for conducting discourse analysis and revealing these unequal relationships. Van Leeuwen 

(2008) employs socio-semantic components instead of linguistic ones in text analysis. He posits that 

researchers can gain a profound understanding of the text through the application of these 

components. In his view, discourse is constructed knowledge derived from social actors. The aim of 

CDA, according to Van Leeuwen, is to uncover and analyze how social functions are represented in 

the underlying layers of the text. Textual analysis, facilitated by this set of socio-semantic 

components, constitutes a form of stylistic and linguistic critique. Van Leeuwen contends that 

characters in novels are social actors, and characterization is tantamount to the representation of 

social actors. This approach equips researchers with socio-semantic components to identify the 
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methods employed in representing social actors within a work and to discern explicitness and 

implicitness in their discourse. 
 

4. Research methodology 

In this article, we have examined the patterns of social actor representation and discourse-oriented 

propositions in the novel "Mysteries of My Land" based on Van Leeuwen's (2008) critical discourse 

analysis. Our aim is to elucidate the intricate network of social actors, the methods of their 

representation, and their connection to the deep structures and hidden stances within the text. The 

research methodology employed is descriptive-analytical. Data was collected through library 

research and document analysis. Quantitative methods were utilized to enumerate socio-semantic 

components and analyze the data. 

5. Conclusion 

The results of the textual analysis of "Mysteries of My Land," conducted using Van Leeuwen's 

critical discourse analysis theory, reveal a significant diversity and multiplicity of socio-semantic 

components. This diversity corresponds to the substantial variety of social actors within the narrative, 

who, through their interactions, form an extensive network of social actors in the novel's narrative. 

The multitude of social actors in this novel are not merely background characters; they are integral 

to the fabric of the story, enriching it with their diversity and shaping its various semantic layers. The 

author, through diverse representations of social actors, advances the plot while developing the 

complex system of interactions among these social actors. 

     The notable frequency of activation, naming, titling, classification, and individual reference 

components (along with their respective sub-components), with their considerable capacity for 

subjectification or othering of fictional characters, plays a crucial role in the emergence of discursive 

conflict within the novel. These components provide a platform for embedding elements of ideology 

and power in the narrative. However, the discursive conflicts in this story primarily revolve around 

the confrontation between two discourses: the "revolutionary" and the "Pahlavi regime." Other 

discourses are represented on the periphery of this overarching discursive clash. The author's leftist 

leanings also influence this type of representation. 

     The author's specific worldview contributes to the story's inclination towards a historical narrative 

style, devoid of the ambiguities often found in modernist narratives. In this novel, the author does 

not exhibit a strong preference for implicit and indirect representations of characters and their actions, 

instead favoring explicit representations. The level of enigma in the text is 49.01%, indicating that 

explicitness surpasses enigma. This is not unrelated to the author's leftist ideological leanings, as 

evidenced by the higher frequency of "expression" sub-components (such as activation, naming, 

titling, and classification with their various forms). The predominance of "external identification" 

over other "identification" sub-components also reflects this dominant approach in the story, 

signifying the author's inclination to reveal all the external attributes of the social actors. Additionally, 

the analysis of data from the "depersonalization" component and its sub-components demonstrates a 
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higher frequency of "objectification" compared to "abstraction." Among the sub-components related 

to "objectification," the "spatial orientation" sub-component is the most frequent. This frequency 

suggests that the narrative tends to generalize a viewpoint (stemming from a particular discourse) to 

all social actors in the story. 

     Among the "reference type" sub-components, the "individual reference" sub-component, which 

corresponds to informal naming and title removal, is the most frequent, occurring 4488 times. This 

data indicates the author's particular attention to the individuality and independent personality of the 

characters. Following individual reference, the "gender reference" and "group reference" sub-

components occur 2109 and 1010 times, respectively. The use of these identity-defining sub-

components also suggests that the author occasionally intends to represent the social actors of the 

novel in a general and collective manner. Therefore, in this novel, Baraheni combines individual and 

general representations, portraying the conflicting individuality of the characters while indirectly 

positioning specific political-social crises and discursive clashes (particularly the conflict between 

the revolutionary and Pahlavi regime discourses) as factors of collective solidarity among certain 

characters in the story. The combination of these two representational methods leads to implicit 

connotations and indirect representation of a social totality in the form of a complex network of 

numerous social actors within the story.  
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زبان، قدرت و   انیم  دهیچیدرموردِ تعامل پ  يکارآمد  یلی تحل  يالگو  يگفتمان انتقاد  لیتحل
تحل است.  جنبه    یمتفاوت  يهاکردیرو  يانتقادگفتمان    لیجامعه  به  هرکدام  که   ا یدارد 

ها کنش  ، یکارگزاران اجتماع  ییکه بر بازنما  وونیلون  کردیاند. روکردهاز متن توجهّ  ییهاجنبه
 يو ساختارها  هايدئولوژیا   يآشکارساز  يمؤثر برا   ییالگو  ددارد، یدر گفتمان تأک  تارهاو ساخ

 من» اثر  نیسرزم  يهاپژوهش رمان «راز  نیمتن است. در ا   نیریز  يهاهیقدرت پنهان در لا
منظر  یبراهنرضا   از  رو  ، يانتقادگفتمان    لیتحل   را  بررس 1996(  وونیلون  کردیبا  و   ی) 

چگونه   نکهیدر داستان، و ا   یبرساخت شبکۀ کارگزاران اجتماع   نییمنظور تب . بهمیا کردهلیتحل
واقع ساخت  کمک  یاجتماع   يهاتی به  رمان  ظرف  کنند، یمدر  رمان،   نیا   تی براساس 

ز  یاصل   يهامؤلفه و  اظهار  و  جمعمختلف  يهارمؤلفهیحذف  را  نتامیا کردهيآورشان    جی . 
 ت یروا  یبه طرح کلّ  یده داستان در شکل یاجتماع  رانپژوهش، نقش شبکۀ گستردة کارگزا

 ي ساختارها  ریکارگزاران داستان تحت تأث  یقوامِ ساختار اجتماع   یچگونگ  نیداستان، همچن 
 ی ف یتوص  -ی لیپژوهش تحل   . روشدهدیمدر متن را نشان  شدههیتعب   کِیدئولوژیو ا   یاجتماع
 است. 

  ي ها آن با مؤلفه  وندی و پ   یکارگزاران اجتماع  یینماباز«).  1404(    پناهی، فردین حسینویسی، وزیر، مالمیر، تیمور، بدخشان، ابراهیم،    :استناد 
  ،)1(4  ،کاربرد  و  نظریه:  شناسیزبان   هاي پژوهش.  »ن وو ی لون   ي الگو  ي بر مبنا  یل یمن»: تحل  نیسرزم  ي هادر رمان «راز  کیدئولوژیو ا  یگفتمان
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 مقدمه .  1
تا   1332مرداد  کشور را از کودتاي   تاریخی است که حوادث  -رمانی سیاسی  منسرزمن    هايرازرمان  

مهم  هاي  شخصیّتهاي  ها و گفتاررمان سخنرانی  هايکند. در برخی قسمتمیروایت  1358اواسط  
اجتماعی    کارگزاران  با  رمان  است. اینشدهایران نیز ذکر انقلابی  مردان و زنان    دوم و گفتار  پهلوي  دورة

 اجتماعی در روایت داستانی  کارگزاران  هايهویت  و  هانقش  تبیین  براي  مناسبی  مبناي  دارد،  متعددي که
دارد نظیرِ گفتمان نیروهاي متعدد و بعضاً متضادي در این رمان وجود  هاياز سوي دیگر، گفتمان  .است

عادي/ گفتمان   مردم   زنانه، گفتمانمردانه/ گفتمان  حاکمیتی پهلوي، گفتمان  مذهبی (انقلابی)/ گفتمان  
  مردم  ها، گفتمانغیرمذهبی  ها/ گفتمانمذهبیایرانی، گفتمان  ها/ گفتمان  خارجی  نظامیان، گفتمان

سال از    26مهم و حسّاس  هاي  ها و سالهایی از روزاین رمان صحنه شهري.    مردمروستایی/ گفتمان  
 است. تصویرکشیدهتاریخ معاصر را در قالب داستان به

اجتماعی» هاي اصلی و فرعی را در مقام «کارگزاران  توجهی از شخصیتتواند تنوع قابلِ رمان می
  فرهنگی  آثار و هنجارها حتی یا نهادها ها،گروه  افراد، توانندمی اجتماعیباشد. کارگزاران در خود داشته 

  . گذارندتأثیرمی   هاآن   بر  و  دارندتعامل  دیگران   با  جامعه  در  که  باشند  جامعه  در)  کنشی  نتایج  داراي(
بر2008(  1لیوونون  الگوي  دیگر  و(   زبان  در  اجتماعی  روابط  و  هانقش  ساختِ  مختلف  هايشیوه   ) 

  جامعه   ساختارهاي  و  هاارزش   بر  توانند می  ساختارها  این  چگونه  اینکه  و  تمرکزدارد)  ارتباطی  ابزارهاي
  در   اجتماعیبازنمایی کارگزاران    چگونگی  لیوونون  روي،ازاین.  دهندبازتاب  را  هاآن  یا  تأثیرگذارباشند

  خاصی   هايهویتّ   و  هانقش  که  شوند میارائه   ايگونهبه   متن  در  اجتماعیکارگزاران  .  کند میتبیین   را   متن
   .کنندبازنمایی را

در این اثر، مبناي مناسبی   ها شخصیتتوجه به تنوع و تکثّر قابلِ باتوجه  منسرزمین  هاي رازرمان 
براي بررسی و تحلیل بازنمایی کارگزاران در یک روایت داستانی است. در این مقاله برمبناي تحلیل  

مدار را هاي گفتماناجتماعی و گزاره)، الگوهاي بازنمایی کارگزاران  2008لیوون (گفتمان انتقادي ون
اجتماعی، که بتوان شبکۀ پیچیدة کارگزاران  اي  گونهایم؛ بهکردهبررسی  منسرزمین  هاي  رازدر رمان  

روش  کرد.  پنهان در متن را تبیین   هايگیريموضع  ها وساختژرف  با   هاآنارتباط    هاي بازنمایی وشیوه
حاضر   شمارش    -توصیفیپژوهش  براي  است.  تحلیل   معنایی  -شناختیجامعههاي  مؤلفهتحلیلی  و 

 ایم. کردهدهکمیّ استفاها از روش داده 
هایی دارند. این ) دو مؤلفۀ اصلی حذف و اظهار دارد که هرکدام زیرمؤلفه2008لیوون (رویکرد ون

«تعیین  مؤلفهزیر اصلی  دستۀ  سه  به  نیز  (فعالها  منفعلنقش»  نوعسازي،  تعیین  اشاره    سازي)، 
و تشخّص(تشخصّ و «تعیین  بخشی  (نوعزدایی)  و جنسماهیتّ  تقسیمارجاعی   « شوند. میارجاعی) 

مؤلفه ازنظرِ  برخی  جزءارجاع  ها  جزء  ارجاعات    کارگزاران،  برخی  و  هستند. ارجاعات  پوشیده  صریح 
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   1404 بهار، 1، شمارة4شناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 33 
ارجاع  مؤلفه منفعلعبارتپوشیده  هاي  حذف،  از:  موضوع است  (شامل  ذيسازي  و  سازي)،  نفعسازي 

جنستشخصّ طبقهزدایی،  و  مؤلفهبنديارجاعی  نیز  ارجاع  هاي  کردن؛  فعالصریح  سازي،  عبارتنداز: 
جمعی   ماهیتّ   موردي. این مؤلفهتک  سازيدهی و مشخصکردن، نامزدن، تفکیکارجاعی، پیوندنوع

شود. در پایان مقاله، در جدولی میواحد انجامدارد، چون چندکنش توسطّ یک کارگزار در یک زمان  
معیار هاي آماري (میانگین، واریانس، انحراف  ازنظرِ شاخص  مدار را در متن رمانهاي گفتمانکل مؤلفه
 ایم. کردهمعیار) تحلیلو خطاي 

 هاي زیر است: هدف این مقاله، پاسخ به پرسش 
 است؟ گرفتههایی براي بازنمایی کارگزاران اجتماعی بهره) براهنی از چه شیوه1
 ) بسامد صراحت و پوشیدگی کلام نویسندة این رمان چه کارکردي دارد؟2

 . پیشینۀ پژوهش و مطالعات مرتبط2
رمان   پژوهشبه   من  سرزمینرازهاي  دربارة  نشر،  در  آن  موفقیت  و  شهرت  زیادي  رغم  هاي 

هاي رضا براهنی  گرا بر داستان چپهاي  اندیشه  ) تأثیر1392است. صدقی رضوانی و قادري (منتشرنشده 
)  1392پور (اند. صابرکردههاي قبل و بعد از انقلاب را بررسیدر سال  منسرزمین  رازهاي  ازجمله رمان  

 ارمکی و زمانیاست. آزاد  کردهرا بررسی  من   سرزمینرازهاي    زنان در رمانشخصیّت  نحوة بازنمایی  
و   منرازهاي سرزمیناسلامی را در  ایران در دو دورة قبل و بعد از انقلاب  ) نیز تصویر  1389سبزي (

فرهنگ، گلدمن در چهار حوزة    لوسینتکوینی  نظریۀ ساختارگراي  براساس    اش خانم و نویسندهآزاده
 اند. کرده اجتماع، سیاست و اقتصاد بررسی

لیوون هاي مختلف از الگوي ونها و رسانهمحققان در زمینۀ بازنمایی کنشگران اجتماعی در متن
است در اینجا از سابقۀ    منرازهاي سرزمینبه اینکه موضوع مقالۀ حاضر دربارة رمان  اند، باتوجهبرده بهره 

 کنیم:  اجتماعی در متون داستانی یادمی لیوون در زمینۀ بازنمایی کارگزاران استفاده از الگوي ون
 بیگیداستان «آل» نوشتۀ محمد بهمن،  لیوونالگوي ون) براساس  1396زاده و همکاران (غلامعلی

بندي کنشگران اجتماعی براي  دهی و طبقهاز ناماند تا میزان و چگونگی استفادة نویسنده  کردهبررسی  را
و روش مشابه دربارة   الگو). همین محققان، مقالۀ دیگري با  71(همان:    دشوبیان دیدگاه عشایر روشن

هاي  از دیدگاه اند تا میزان تأثیرپذیري متن داستان را  نوشته  بیگیمحمد بهمن  » ازداستان «در بویراحمد
 ). 139: 1398بدهند (اکبري و همکاران، نشان  اجتماعی نویسنده و فکري

) انتظاري  مؤلفه) در پی آن هستند که  1401کنعانی و  معنایی    -شناختیهاي جامعهبا کاربست 
گفتمان  ،لیووننظر ونموردِ ساختارهاي  با  ایدئولوژیک  فرایندهاي  بین  شناساییرابطۀ  را  و  د  ننکمدار 

ایدئولوژیکی کارگزاران  نگرش  با مؤلفه  را  اجتماعیهاي  مدار هاي گفتماناز منظر نظام طبقاتی زنان 
بیشتردکننتبیین معتقدند  ایشان  جامعهمؤلفه  .  تبترمان    معنایی   -شناختیهاي  خدمت «  رؤیاي  در 

 ). 219ت» (همان: سازوکارهاي اجتماعی و ایدئولوژیکی حاکم بر نظام اجتماعی زنان اس توصیفِ
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ها و شیوة را بر مبناي چگونگی گزینش نام  ساختار گفتمانی سووشون) 1401اشرفی و همکاران ( 
دادن اهمیت کاربردهاي زبانی نشان  آنان . هدف  نداکردهلیوون بررسیبندي کنشگران در الگوي ونطبقه

در تحلیل گفتمان اثر و میزان تأثیرپذیري نویسنده از عناصر گفتمانی چون قدرت، ایدئولوژي و سیاست 
  ).7(همان:  در بازنمایی کنشگران اجتماعی است

) پارسا  و  پیوستۀ  فرامتن)  1402سعیدي  در-نویسندههاي  کتاب    راوي  اول  را   شازده حمامجلد 
ۀ تحقیق ایشان بیانگر آن است  . نتیج اندکردهتحلیل  لیوونبراساس فرامتنیت ژنت و تحلیل گفتمان ون

ها در تعلیل، تفسیر، روشنگري، نقد  از آننویسنده  شده  راوي موجب-نویسندههاي پیوستۀ  فرامتنکه  
  ).161(همان:  کندارائۀ راهکار استفاده و وضعیت موجود

 . مبانی نظري پژوهش 3
رویکردي  گفتمان    تحلیل کشف  بینارشتهانتقادي،  و  بررسی  به  که  است  قدرت،  نابرابر  روابط  اي 

، پردازانشناسان و نظریه پردازد. هریک از زبانزبان می زیرینهاي ایدئولوژي، تبعیض و سلطه در لایه
قدرت، ایدئولوژي، سلطه و تبعیض در نابرابر    روابطکردن  کاوي و آشکارگفتمان روش و الگویی براي

معنایی را در    -شناختیجامعه  هايشناختی، مؤلفهزبانهاي  لیوون به جاي مؤلفهاند. ونکردهمتن ارائه 
ژرف از متن ها، درك و دریافتی  این مؤلفه است. ازنظرِ وي، پژوهشگر با کاربرد  بردهکارمتن به   تحلیل

گفتمان    تحلیلاست. هدف    1اجتماعیبرساخته از کارگزاران  او دانشی  آورد. گفتمان در نزد  میدستبه
بازنمایی کارکرد ازنظرِ وي کشف و تحلیل شیوة  نیز  متن  زیرین  هاي  اجتماعی در لایههاي  انتقادي 

معنایی،  -شناختیجامعه هاياین مجموعه از مؤلفهمتن به کمک  ). تحلیل  24: 2008لیوون، است (ون
نقد   زبانسبکنوعی  و  ون  شناختیشناسانه  شخصیتاست.  معتقدست  کارگزاران هاي  لیوون  رمان، 

هاي  اجتماعی است. این رویکرد، مؤلفهکارگزاران    پردازي همان بازنماییاجتماعی هستند و شخصیت
اختیار    -شناختیجامعه در  را  قرارمعنایی  شیوهمیپژوهشگر  بتواند  تا  کارگزاران بازنمایی    هايدهد 

 کند. شان آشکاراجتماعی یک اثر را بیابد و صراحت و پوشیدگی را در گفتار
انسانی در متن را «بازنمایی» انسانی و غیرِ کارگزاران  دوبارة    و معرفی  شناسایی، شناساندن و نمایش

با روش  بازنمایی  به  گیرد. «طبیعیمیصورت  3سازي»یا «کلیشه   2سازي»هاي «طبیعیگویند.  سازي 
اطلاق ساختمیفرایندي  آن  ازطریقِ  که  به  هايشود  تاریخی  و  فرهنگی  صورتیِ  اجتماعی، 

خاص  ایدئولوژیک  هاي  شوند که گویی اموري آشکار و طبیعی هستند. در این فرایند بازنمودمیعرضه
:  1388زرگر،  کند» (گیویان و سرويمیشفافِ ها را غیروسیله آنآیند و بدینمیعامّه در دانش  صورتِ  به

آمیز  مبالغهشخصیتیِ  هاي  اي از ویژگیها به مجموعه انسان دادن  از تنزّلاستسازي عبارت). کلیشه152
کردن و کردن، آشنادادن، ذاتیاز تقلیلاستها عبارتشخصیتکردن  ايو معمولاً منفی. بنابراین کلیشه

 
1.Social actors 
2.Naturalization 
3.Etching/engraving/stereotyped 
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ها» را بار»، «ما» و «آنهنجار» و «نکبت«بههاي میان  قدرت، مرزتفاوت، که ازطریقِ کارکرد  تثبیت  

 ). 19: 1387زاده،کند (مهديمیمشخص
است. برخی از مؤلفه آورده  51اجتماعی را در الگویی با  کارگزاران    بازنماییهاي  شیوهلیوون،  ون

اصلی و برخی زیرمؤلفه هستند. این رویکرد دو مؤلفۀ اصلی حذف و اظهار دارد که هرکدام  ها  مؤلفهاین  
سازي و سازي، منفعلنقش» (فعالها نیز به سه دستۀ اصلی «تعیین مؤلفههایی دارند. این زیرزیرمؤلفه

ارجاعی و  ماهیتّ» (نوعزدایی) و «تعیین  بخشی و تشخّصاشاره (تشخصّهایشان)، تعیین نوع  مؤلفهزیر
زیرمؤلفهجنس همراه  تقسیمارجاعی  زیر میهایشان)  دو  خود  که  «حذف»  اصلی  مؤلفۀ  مؤلفۀ  شوند. 

» دارد. مؤلفۀ اصلی «اظهار» یعنی حضور کارگزار در متن. مؤلفۀ 2سازيرنگ» و «کم1سازي«پنهان
هایی : در این زیرمؤلفه کارگزار کنش یا کنش3سازي) فعال1هایی دارد که عبارتند از:  مؤلفهاظهار زیر

انجام  بهمیرا در متن و گفتمان  بازنماییدهد و  منفعل2شود  میصورتِ فعال  این زیرمؤلفه  4سازي)   :
باشند و نتیجۀ شدهدارد که کارگزاران در متن و گفتمان کنشی را متحمّل زمانی در متن و گفتمان وجود

پذیري مستقیم)  » (تأثیر5سازيسازي دو زیرمؤلفه «موضوعها برسد. منفعلکنش (سود یا ضرر) به آن 
یعنی با کارگزاران اجتماعی    سازيمستقیم) دارد. زیرمؤلفه موضوع پذیري غیرِ(تأثیر6سازي»نفعو «ذي

انسان   : این مؤلفه7بخشیتشخصّ  .شودمیدر متن مانند کالا و اشیاء برخورد نمایی است. این  همان 
عبارت است    مؤلفههاي این زیر مجموعهدارد. زیر   9سازينامشخص  8سازيمؤلفۀ مشخصدو زیر   مؤلفه

پیوندزنی پیوند10از:  غیریتّ(تمایز  12کردنتفکیک ،11زدایی،  یا  تفکیکگذاري   ،13نکردنسازي)، 
سازي  در مشخص  .17مورديسازي چند، مشخص16مورديسازي تک، مشخص15دهی، نام14بنديطبقه

انجام  را  کنش  یک  فقط  لحظه  یک  در  کارگزار  موردي،  در مشخصمیتک  چنددهد.  موردي  سازي 

 
1. Suppression 
2. Back grounding 
3 Activation 
4 Passivation 
5 Subjection 
6 Beneficialization 
7 personification 
8 Determination 
9 Indetermination 
10 Association 
11 Dissociation 
12 Differentiation 
13 Indifferentiation 
14 Categorization 
15 Nomination 
16 Single determination 
17 Overdetermination 
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را   در یک لحظه چند کنش  زیر میانجامکارگزار  زیرمؤلفه چند  این  عبارتنداز دهد.  دارد که  مجموعه 
 .4شدگیو فشرده  3ضمنی، دلالت2شدگی، نمادین1وارونگی

ون الگوي  (در  «انتزاعی 2008لیوون  زیرمقولۀ  دو  «عینی5سازي)  و  وجود6سازي»  دارد. » 
سازي اسم و ترکیبی که براي توصیف انتزاعیسازي تصویر ذهنی نویسنده از کارگزار است. در انتزاعی

سازي، کنش را به  » است. مکان، ابزار، گفتار و اندام کارگزار در عینی7معنیرود، «اسممیکارکارگزار به
انجام کارگزار  به دهند. میجاي  «اسماسم  بازنمایی  از  شیوه  این  در  مکان 8ذاتکاررفته  اگر  است.   «

اگر ابزار کارگزار، کنش را به  ،شود. همچنینمی » نامیده9مداري«مکان کارگزار به جاي کارگزار بیاید،
شود. اگر گفتار و کلام کارگزار به جاي کارگزار کنشی  می» نامیده 10مداريدهد، «ابزارجاي کارگزار انجام

هاي کارگزار به جاي صاحبش کنشی  اگر یکی از اندام گویند.» می11مداريدهد، به آن «گفتهرا انجام
بخشی به کارگزار و  مداري براي اقتدارگویند. زیرمؤلفۀ مکان » می12مداريدهد، به آن «اندامرا انجام

کردن کارگزار از انجام کنش مداري براي پاك و مبرّا مؤلفۀ اندامزیر  ، سلب مسئولیتّ از اوست. همچنین
مداري همان فرایند کلامی در نظریۀ مایکل  مؤلفۀ گفتهمنفی و ترغیبش در انجام کنش مثبت است. زیر

 هلیدي است. 
(عام ارجاعی  جنس  به  13نگري)در  مقولهکارگزاران  بازنماییصورتِ  عام  و  کلّی  شوند.  میاي 

گروه ارجاعی هم  » دارد.16ارجاعی» و «گروه15ارجاعیدو زیرمؤلفۀ «فرد  14نگري)  ارجاعی (خاصنوع
زیر ارجاعی17ارجاعیمؤلفۀ «کلیدو  فرد 18» و «مجموعۀ  دارد.  نام »  غیرِارجاعی همان  رسمی و دهی 
شود. در  میفرد و با اسم خاص بازنماییصورتِ منحصربهکارگزار به مؤلفهزدایی است. در این زیرعنوان

ارجاعی،  شوند. در مجموعهمیصورتِ گروهی و جمعی تصویرسازيارجاعی، کارگزاران بهزیرمؤلفۀ گروه
با آمار و ارقام سروکارداریم. همچنین   مؤلفهشود. در این زیر تعداد کارگزاران اجتماعی در متن ذکرمی

   رود.میکاراین زیرمؤلفه براي آمارگیري و نظرسنجی به
 

1 Inversion 
2 Symbolization 
3 Connotation 
4 Distillation 
5 Abstraction 
6 Objectivation 
7 Abstract noun 
8 Concrete noun 
9 Spatialization 
10 Instrumentalization 
11 Utterance autonomization 
12 Somatization 
13 Generalization 
14 Specialization 
15 Individualization 
16 Assimilation 
17 Collectivization 
18 Aggregation 
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 من»    معنایی در رمان «رازهاي سرزمین - شناختی جامعه هاي  مؤلفه .  4
 هاي آن  حذف و زیرمؤلفه   1.  4

کارگزار در متن   انتقادي، حذف گفتمان گرانکارگزار در متن و گفتمان است. تحلیلنیاوردن «حذف»، 
لیوون  کنند. ونمینویسنده بررسیکارگزار و تأثیر آن بر روان و ذهن  اجتماعی  را ازنظرِ جایگاه و مقام  

سازي،  کند. در پنهان میبنديطبقه 2سازي»رنگو «کم  1سازي»مؤلفۀ حذف را در دو زیرمؤلفۀ «پنهان
دیگر، از کارگزاران ِ عبارتندارد؛ بهاجتماعی در هیچ جاي متن وجودکارگزار یا کارگزاران  ارجاعی بههیچ

سازي و ساخت  ). اسم29:  2008ماند (ون لیوون، هایشان هیچ ردّپایی بر جاي نمیاجتماعی و فعالیت
فعل مجهول در  سازي» است؛ مثل این جملات که ساخت  هاي «پنهانفعل مجهول از زیرمجموعه 

 اند:  شدهدهندگان کنش حذفاست و کارگزاران و انجامها آمده آن
 ). 369: 1387بود» (براهنی، شدهها کشته) «و بعد گفت تیمسار تازگی1
 ). 1243و1059و 162،157،156:  ؛ نیز ر.ك160» (همان:شدندکُشته  ها در خیابان) «تعدادي از آن2

اسمیاسم یا  زیرمجموعهسازي  از  نیز  «پنهانشدگی  نوع  از  «حذف»  اسمهاي  است.  سازي، سازي» 
 ساختنِ اسم یا صفت از فعل است؛ مثل واژة «نشست» در جملۀ 

 یافت».  شوراي امنیت دربارة غزّه پایان  نشست) «3
 دادن» در این جمله:رود. مثل کاربرد مصدر «پایانکارمیصورتِ اسم بهشدگی» مصدر بهدر «اسمی

 ات سیاسی تنها راه پیشرفت کشور است». فبه اختلا دادنپایان) «4
اجتماعی موجود در متن است؛ یعنی کارگزار در این شیوه از بازنمایی، براي تضعیف ارادة کارگزاران  

کنش کنش ندارد. همچنین کارگزاران در قبالِدر قبالِ  یت یّولؤمس  چیو هشود  نمیدانستهکنش مقصرانجام
 شود. مسؤولیت میشوند و از آنان سلبِنمیبازخواست
شوند اما بعداً بعضی از این  است «کارگزاران از متن حذفسازي»؛ در این زیرمؤلفه ممکنرنگ«کم

از متن خود را نمایان  بازیابی برجاسازند و ردّکارگزاران در جایی دیگر  لیوون، گذارند» (ونپایی براي 
کند.  تواند کارگزار را بازیابیالیه میجمله و مضافٌ). خواننده ازطریق شناسۀ فعل، فعل  41  -40:  2008

 در جملۀ 
 ). 190: 1387بودند» (براهنی، سرهنگ را کشیده ) «ناخن5

ها» کارگزار است. مرجع این ضمیر، عوامل ساواك هستند که در دوران دهد «آنمیشناسۀ فعل نشان 
پرداختند. یا در جملۀ زیر ازطریقِ شدگان میگیري از بازداشتپهلوي دومّ با شکنجه و زور به اعتراف

 محذوف «او» است: فهمیم که کارگزار ضمیر جمله میفعل 

 
1. Suppression 
2. Back grounding 
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می6 بعد  «و  تیر خلاصش)  با  (همان:  خواسته  ر.ك:    369کند»  در  190،197،231،  370نیز   .(
نداشتهزبان نهاد  از طریقِ  فارسی هرگاه که جملات  (نهادباشند  فاعلشناسه  و  نهاد  را اجباري)  جمله 
 کارگزاران هم همین گونه است. یابیم؛ این شیوه از بازنماییمی

 هاي آن اظهار و زیرمؤلفه   2.  4
اجتماعی با و کارگزاران    کند«اظهار» حالتی است که نویسنده یا راوي، کارگزار را در متن آشکارمی

گفتمان در  مشخصصراحت  (ها  زیرمؤلفه32:  2008،  وونیلونهستند  عبارتنداز: ).  اظهار  اصلی  هاي 
 زدایی و تعیین ماهیت. بخشی، تشخّصسازي، تشخّصسازي، منفعلفعال

دیگر، عبارتِدهد؛ بههایی را انجام؛ حالتی است که کارگزار در متن، کنش یا کنش 1سازي»«فعال
عنوان راوي کارگزاران را به  -سازي گویند. نویسندهدادن کنش را فعالکارگزار در متن براي انجامحضور  

کند (ر.ك:  میها را تبدیل به عاملین عمل دهد و آنمینیروهایی پویا و ناایستا در یک کنش مشارکت
 ). در جملۀ 38همان: 
پذیر/  اند (تیمسار: کنششدهپذیر و کارگزار مشخصکنشاند».  کرده) ««تیمسار را با ساطور شقّه7

 ). 951،1071،1231، 63،64،119نیز ر.ك:  1247: 1387قاتلان: کارگزار) (براهنی، 
لیوون، این مؤلفه  پذیرد. به نظر ونکنش را میپذیر نتیجۀ  ؛ در این مؤلفه، کنش2سازي»«منفعل
سازي  باشند. منفعلاجتماعی دستخوش عمل یا اعمالی شدهافتد که کارگزار یا کارگزاران  میزمانی اتفاق

تقسیم نوع  دو  به  (=موضوع میخود  مستقیم  تأثیرپذیر  تأثیرپذیر  3سازيشود:  و  غیرِمستقیم  ) 
(ون4سازينفع(=ذي «موضوع 38:  2008لیوون،  )  شیوة  در  مانند ،  سازي»).  کارگزار  اشیاء   با  و  کالا 
 شود، براي مثال در جملۀ  میرفتار

8» گلاب)  تدفینبه  حاجی  (براهنی،  سرعت  مانند  984:  1387شد»  گلاب  حاجی  با  کالا ). 
 ). 1246،1247، 387است (همچنین ر.ك. همان: شدهرفتار

برد؛ میدیگر سود   اجتماعی  کنشگر  کنش توسطّ  اجتماعی در متن از انجامسازي»، کارگزارنفعدر «ذي
   مانند این موارد: 

کرد توي جیبش، «گروهبان جلو رفت، دست  ).220آمدند» (همان:  گماشته    ها به کمک) «دهاتی9
 ). 34و 269نیز ر.ك:251» (همان: مترجمآورد و داد به مقداري اسکناس در

ها» (کارگزاران) و پذیر هستند که از کنش «دهاتیدر این دو مثال «گماشته» و «مترجم» دو کنش
 اند.  برده«گروهبان» (کارگزار) نفع

 
1. Activation. 
2. Passivation 
3 Subjection . 
4. Beneficialization 
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 1دهی نام   1.  2.  4

«نام کارگزاران  در  براساس  دهی»،  بازنماییمنحصربههویتّ  اجتماعی  از  میفردشان  همیشه  و  شوند 
رسمی رضایی)، نیمهآقاي  دهی به سه صورت رسمی (مانند  شود. ناممیعَلمَ) استفادهخاص (اسم  هاي  نام

دهی  است. نامرفتهکاردهی بهنامشده هر سه نوع  انتخاب  رسمی (علی) است. در رمانِ رضایی) و غیر(علی  
رعایت   براي  نام  احترامرسمی  است.  شناخت  دهی  کارگزار  براي  نام رسمی  و  کارگزار  از  دهی  بیشتر 

بودن کارگزار است. اینکه یک شخص در یک  بودن و شناختهبودن، خودمانیخاطر صمیمیرسمی بهغیرِ
او به جهان گیرد، بیانگر نوع نگرش  نمیکاردیگر را بهاي  کلمه  کند ومیویژه از یک کلمه استفادهبافت  

دهی یا دهد. ناممیبینی او را نشانهاي پنهان در متن بر جهانو مسائل آن است و تأثیر ایدئولوژي
ها کلماتی که هر شخص در گفته   ایدئولوژي در زبان است. نوع بازتاب  هاي  کلمات یکی از روش گزینش  
نوشته استفادهو  ایدئولوژيمیهایش  و  باورها  با  مستقیمی  رابطۀ  واژهکند،  دارد.  نامهایش  و  ها ها 

کنند. همچنین در رویکرد میایدئولوژي یک خانواده و در نهایت ایدئولوژي کلی یک جامعه را بازنمایی
نویسندگان  و ایدئولوژي    اهدافبیان  عنوانِ ابزاري در خدمت  کارگزاران، هدفمند و بهدهی  لیوون «نامون

 ).  40: 2008لیوون،  و تولیدکنندگان است» (ون
. این شیوه بیانگر  آیددر این زیرمؤلفه نام خانوادگی کارگزار در متن می  : رسمی  دهی نام   1.1.2.4  

 روابط رسمی و غیرِصمیمانه با کارگزار است: 
حضرت و نیروهاي    بیست و هشتم مرداد به اعلیقیمتی که در قیام  ذيخدمات  ) «به دلیل  10

). این 160:  1387یافت» (براهنی،  سرتیپی ارتقاکرد، به مقام    زاهديتیمسار  ویژه شخص  انتظامی، به
 ). 160،985،989،990،993رسمی است ( نیز ر.ك: دهی دهی، نامنام

 شود. کاربردمیکوچکش در متن آورده   کارگزار با اسم  زیرمؤلفه،: در این  رسمیغیرِ   دهی نام   2.1.2.4
 شخص است:   بودنشناختهصمیمیّت و زیادخاطر این اسم در جامعه و متن به 

خانم ساکت بود» (همان:  رقیّه) یا در جملۀ «412دادم» (همان:  میرا فشار ماهی) «من گلوي 11
 ). 672و 392،405رسمی است ( نیز ر.ك: ِ غیردهی )، نام662

آید. بررسی  کوچک و نام خانوادگی می   در این شیوه، کارگزار با اسم  : رسمینیمه دهی  نام  3.1.2.4
آمده، وجوداي که متن به زیادي دارد براي اینکه مخاطب بداند در دورهکاوي اهمیت  ها در گفتمان نام

نام هیچ جایگاهی در متن  بیهاي تأثیر هستند. شخصیتّقدرت ها داراياست. نامبودههایی رایجچه نام
 اوست: هرکس هویتّ  ندارند. نام

، به  کاظم  موسیمذهبی به من گفت که امام    قصر، یکی از زندانیانعمومی  ها در بند  ) «سال12
  417، نیز ر.ك:  407انفرادي دربندبوده» (همان:    سال در یک زندان  قولی هفت سال، و به قولی سیزده 

 ). 418و

 
1. Nominization. 
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«عنوان   : دهیعنوان   4.1.2.4 زیرمؤلفه  دو  خودش  زیرمؤلفه  مقاماین  نوع  از  و دهی  دهی» 
نوع  «عنوان از  زیر نسبتدهی  این  در  دارد.  جامعه  دهی»  در  کارگزار  که  اکتسابی  عنوانی  مؤلفه 

   آید.اند، همراه نامش می یا مردم به او داده  آوردهدستبه
 ).یا در مثال  661آید» (همان: میبربري خوشش گلاب از نان حاجی) «13
 ).  383گفت...» (همان: آمریکایی و میبیلتمور  ستوانگرداند طرف می) «رویش را بر14

است. زیرمؤلفۀ مدار وابستهها در جملۀ گفتمانعنوان   » به موقعیتّدهیمقام   دهی از نوع مؤلفۀ «عنوان 
کند مثلاً در مهندس میاجتماعی تأکیدکارگزاران    دهی» بیشتر بر مقام و منزلتمقامدهی از نوع  «عنوان

دهد میمتن تشخیصبه بافت شخص است. خواننده باتوجهمقام و منزلت  اکبر، واژة «مهندس» بیانگر  
دهی» هست یا نه؛ مثلاً در جملۀ مقام  دهی از نوعاست، حاوي مؤلفۀ «عنوانعنوانی که در جمله آمده

 دهی است. یا در جملۀ دهی از نوع مقام علی را دیدم» واژة «دکتر» عنوان دکتر«
 ). 318گوید» (همان: به پدرم گفت و پدرم هم نفهمید که چه میدکتر ) «این را 15

دهی است زیرا بیانگر شغل و حرفۀ پزشکی بندي از نوع نقش بر مؤلفۀ طبقهکاربرد واژة «دکتر» مبتنی 
سَبَبی،  دهی»، کارگزار براساسِ روابط  نسبتدهی» از نوع «). در «عنوان385،386،387است (نیز ر.ك:  

 شود:  میخود بازنمایینَسَبی و دوستانۀ 
مادر  16 ر.ك:    844مرتضی...» (همان:  دایی  مادرم و  ) «معلوم است    747،728و  672،630نیز 

846  .( 
 آید: کارگزار هیچ لقب و عنوانی نمی نام: در این زیرمؤلفه همراه  زداییعنوان   5.1.2.4
 ).  143خودش بکند» (همان:  را جلب  هوشنگکند،  ) «معلم ورزش خواست از این مسئله استفاده 17

 1کردن بندي طبقه   2.  2.  4
کارگزاران  هویتّ  باتوجه  اگر  کارکردبه  و  کارگزاران  جمعی  با  آن  در  که  مشارکتهایی  دارند، دیگر 

نویسی،  است که «در داستانلیوون بر این باوراست. ونشدهکردن انجامبنديشوند، مؤلفۀ طبقه بازنمایی
قالببیهاي  شخصیت در  که  طبقهگروه  نامی  و  دستهها  نقشمیبنديها  تنها  یا  هاي  شوند،  موقتی 

بندي ). طبقه40:  2008لیوون،  نیست» (وناهمیت  گیرند که براي خواننده دارايمیگذرایی را برعهده 
از زیر از:  بندي هم زیرمؤلفهسازي است. طبقهمشخص  هايمجموعههم یکی  دارد که عبارتند  هایی 

 دهی. بخشی و ارزش دهی، هویتّنقش
شوند.  میدهند، بازنماییمیکنشی که انجاماجتماعی براساس در این شیوه کارگزاران    :2دهی نقش 

وزیر نماینده،  مدیر  مانند  شاعر،  «تعیین  خارجه،  پرستار.  و  در  کردن  مدرسه  مشارکان  براي  نقش 
ها  نقش  ). تعیین185  :3،2016شود» (اوسیسانوومیمشارکان اجراگفتمان عملکردي است که توسطّ  یک

 
1 Categorization . 
2 Role Allocation. 
3 Osisanwo 
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خبر کنندگان  دادن به تولیدبینیمفیدي در جهاناست و ابزار  اجتماعی خیلی مهمکارگزاران  در بازنمایی  

شوند. برخی دیگر  میعنوانِ «کارگزار» بازنماییاجتماعی بهیا متن است. زمانی که برخی از کارگزاران 
اجتماعی  متن کارگزاران کنندگان شوند. زمانی که تولیدمیپذیر» بازنماییعنوانِ «کنش از کارگزاران به 

دهند. زمانی که کارگزاران  میاي نمایشویژهحوادث    فعال را پشتخیلی    کنند، نیروهايمیسازيرا فعال
 ). 188شوند (همان:میعنوان پذیرندة حادثه یا کنش بازنماییها بهناند، آشدهسازيمنفعل

باتوجهدر نقش دارند، معرفیدهی، کارگزاران  مأموریتی که  شوند.  میبه کارکرد و نقش، شغل و 
میدهینقش متن  یک  در  شغلها  پیشهتواند  و  دورههاي  ها  در  را  جامعه  یک  در  زمان رایج  از  اي 

ها است. در جملۀ زیر ها و پیشه کارگزاران به این شغلگر تمایل  ها نشاندهینقشکند و تعداد  بازنمایی
 است: دهی آمدههایی از نقشنمونه

:  1387بگیرد» (براهنی،  جسد عکسبود، خواست از  کردهکه شخصاً پیدا  عکاسی  ) «تیمسار از18
162  .( 

  161است و هم با شوروي» (همان: باشد که هم با آمریکا مخالف  ناسیونالیستافسر  ) «یعنی یک  19
 ). 162،162،162نیز ر.ك: 
ارزش طبقه  نوع  از  نوشته  :1دهی بندي  ادیبان و سیاستمداران در    هاي ها و سخنرانینویسندگان، 

به این   دایکپردازند. ونخود و... می  کشور  مدافعهاي  خود، نیروکشور  مردم  مثبت    خود، به بازنمایی
دایک به کنند که ونمیزشت و بد بازنمایی  صورتِگوید و دیگران را بهمثبت» مینمودي  خودراهبرد «

 ) در این مؤلفه «کارگزاران با اصطلاحات38:  1394دایک،  گوید (ونمنفی» مینمودي  آن راهبرد «دیگر 
 ). 40: 2008(ون لیوون،  شوند»میمثبت و منفی بازنمایی هايوسیلۀ ارزش تقابلی و ارزشی و به

جامعه    دهد که در عرف میهایی را انجاممؤلفه کارگزار کنشدر این    : دهی مثبتبندي از نوع ارزش طبقه 
ها ویژگی  دهی مثبت آوردنگرفته از هنجارهاي ارزشیِ آن جامعه است. ارزش است و نشأتشدهپذیرفته

 اجتماعی است: کارگزاران نام  مثبت همراهتقابلی  و صفات
 ). 169: 1387اند» (براهنی، دیده  در مسجد قرآنقرائت  ) «تیمسار را حتّی در حال20

به  میزان  ارزش   دهیارزش کارگیري  غالباً  از  بیشتر  لیوون،  مثبت است (وندهی  منفی در متون بسیار 
هایی که در جامعه باارزش هستند  ). در این شیوه از بازنمایی، صفات مثبت و منفی و یا کنش40:  2008

 سرزمینهاي  رازمثبت» در متن رمان «دهی  زیرمؤلفۀ «ارزش آیند. وجود  نیستند، در متن می   و یا باارزش 
 کند. سازيگذار و مثبت تصویراجتماعی را تأثیرخواهد کارگزار بیانگر این است که نویسنده می من»

 دهد که در عرف میهایی را انجاممؤلفه، کارگزار کنشدر این    : منفیدهی  بندي از نوع ارزش طبقه 
ها  ویژگیمنفی، ذکر  دهی  ملتّ است. ارزش   یکهنجارهاي ارزشیِ  است و برخلاف  نشدهجامعه پذیرفته

 
1.Appraisement 
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مؤلفه  هایی از این زیر اجتماعی است. در جملات زیر نمونه کارگزاران    نام   منفی همراهتقابلی  و صفات  
  است:آمده 

 ). 168 -167: 1387» (براهنی، فرهنگ هستندسواد و بیبیایران اکثراً  ) «مردم 21
 ). 168،71، نیز ر.ك: 168» (همان:خواندنمینماز) «تیمسار 22

بندي است. طبقه  کارگزاران سومین زیرمؤلفۀاین شیوه از بازنمایی  1بخشی: بندي از نوع هویتّ طبقه 
  . 4ظاهري  بخشیو هویتّ  3نسبتیبخشی  هویتّ،  2ايمقوله  بخشیدارد: هویتّ  بخشی سه زیرمؤلفههویتّ

دار و هاي ظاهري مانند رنگ مو، چاقی یا لاغري، ریشها اگر کارگزار براساسِ ویژگیدر این زیرمؤلفه 
اگر براساس   نیاست. همچن  يظاهر  یبخششود، زیرمؤلفۀ هویتّبودن، رنگ پوست و...توصیفریشبی

بخشی نسبتی است و اگر هویتّزیرمؤلفۀ    شود،فیو همکاربودن توصسَبَبی)  ي(نَسَبی و  شاوندیروابط خو
هاي جنسیتی، قومیت، تحصیلات، مذهب، طبقه، نژاد، حرفه و سن  براساس متغیّرهایی چون گرایش

زیرمؤلفۀ هویتّ توصیف مقولهشود،  زیرمؤلفهبخشی  این  در  است.  قراردادهاي   اي  براساس  کارگزاران 
آمریکایی»، «ژنرال    ترکیباتی مانند «افسر ایرانی»، «سروان  شوند.میطبیعی، فرهنگی و تاریخی تعریف

ایرانی»، « حاجی»، «شیخ»، «درویش»،  ایرانی»، «مستشار آمریکایی»، «مهندس  انگلیسی»، «زن  
لیوون نظر وناي هستند. طبق بخشی مقولههویتّ  صورتِ تنها بیایند،«ملا»، «طلبه و... اگر در متن به 

دهی است،  اي و نقشمقوله  بخشیتر از هویتّاهمیتّنسبتی کمبخشی  هویتّ  کاربردمعاصر «در متون 
 ). 56: 2008لیوون، است» (ونداشتهشخصی و خویشاوندي اهمیتّکه روابط ویژه جاییبه

هایی  ویژگی، کارگزاران براساس  ايبخشی مقولههویت: در  ايمقوله   بخشی بندي از نوع هویت طبقه 
شوند؛ مثلاً براساسِ «سن»، «جنسیّت»،  میکند، بازنماییمیبنديها را براساسِ آن دستهکه جامعه آن

جنسی»، «حرفه» و... در هاي  «زادگاه»، «مذهب»، «قومیت»، «نژاد»، «طبقۀ اجتماعی»، «گرایش
 است:  مؤلفه آمده هایی از این زیرجملات زیر نمونه

قاتلقتل سروان    ) «در جریان23 دقیقاً مثل یک هاي  کرازلی و  کرده» عمل   آمریکاییافسر    او 
 ).  162 -161: 1387(براهنی،
زنجان و تبریز به  اش در اشغال  سرهنگیکه در زمان   آمریکاییژنرال   شوارتزکف» -) «نورمن24

 ). 167 -166کرد» (همان:ایران کمکارتش 
ی با ایرانتیسمار  اي که شما دربارة روابط یک  نامهپیش از این، در جواب    ماه) «گرچه شش  25
 ).  170مفصلی نوشتم» (همان: بودید، نامۀ  در ایران به من نوشته  آمریکانظامی مستشار  

 
1. Identification 
2 Classification. 
3.Relational Identification 
4.Physical Identification 
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هویتژنرال   مستشار  مقولهبخشی  آمریکایی  و  است  علاوهنظامی  اي  هم  اینکه  آمریکا  بر 

). این شیوه از  412،415،416،468،509دهی هم هست (نیز ر.ك:  اي است، نقشمقولهبخشی  هویت
شناسی است. هر کارگزاري که ملیّتش  بازنمایی کارگزاران شبیه مبحث «خود» و «دیگري» در نشانه

 نباشد، «دیگري» است. اجتماعی یکسانبا سایر کارگزاران  
شخصی،  نسبتی کارگزار براساس روابط  بخشی  : در هویتنسبتیبخشی  بندي از نوع هویت طبقه 

 مثل نمونۀ زیر:  شودمیشغلی بازنماییخویشاوندي و روابط 
 است. نسبتی  بخشیاي از هویتّ)، نمونه668باشد» (همان:  شادان زن) «اگر دختر 26

باتوجه نقش کارگزار  دارد،  جمله  در  که  موقعیّتی  واژهمیبه  «برادر»،  پذیرد.  «مادر»،  نظیر  هایی 
اي هستند، اما اگر  مقولهبخشی  بزرگ»، اگر در متن تنها بیایند، هویتبزرگ» و «پدر«خواهر»، «مادر

بیایند، هویت   من» یا «پدربزرگمن»، «خواهرصورتِ «مادرم»، «پدر  در متن به  نسبتی   بخشیمن» 
  است:هایی از این زیرمؤلفه آمده هستند. در جملات زیر نمونه

 ). 392زدند» (همان:می زنش شادان وها دربارة تیمسار ) «خیلی حرف27
  ).431زند» (همان: درمیپدرت ) «ولی 28

ظاهري و   کارگزاران در این شیوه براساس خصوصیات  : ظاهريبخشی  هویتّ   بندي از نوع طبقه 
بور»، «مو   شود، مانندمیفرد بیان ظاهري  ظاهري وضعیت  بخشی  شوند. در هویتمیجسمانی بازنمایی

 است: هایی از این زیرمؤلفه آمده «چاق»، «تپل»، «عینکی»، «سبیلو» و... در جملات زیر نمونه
 ).  668است» (همان:  آبی چشم  و مو بور  ) «این دختر29
شادان را در مغرورترین ژستش   شادان که تیمسار  زنعکس    دیگري بود در قرینۀ   ) «عکس30

نبود  ،  هیتلریش را داشتسبیل  داد، در عکس همان  مینشان دست کچل  سرش یک  و  کلاه سرش 
 ). 667، 165،161نیز ر.ك:  667» (همان: بود
 نمایی)  زدایی (گسسته نمایی) و پیوند زنی (پیوسته پیوند   3.  2.  4

شوند. میگروهی بازنماییصورتِ  واحدي دارند، بهنظر    کارگزارانی که دربارة کنشی ویژه  در این مؤلفه 
کارگزاران   از  گروهی  متنی  هر  در  و شخصیتهمچنین  به   هاياجتماعی  که  هستند  صورتِ داستان 

انجام هم  با  را  کنشی  پیوندمیگروهی  میدهند.  متن  در  زمانی  میان  زنی،  که  واژگان  آید  کارگزاران 
گفتار  ساز «واو»، «با» و پارههمپایهغیر، «جز»، «غیر»، «همراه» و حروف پیوند جز»، «به«مگر»، «به

زنی» کنش «پیوند  یک   گفت مشارکت دو یا چند کارگزار در انجامتوان«به همراه» بیاید. همچنین می
دهد. در میجمعی و گروهی انجامصورتِ دسته هاجتماعی، کنشی را بزنی» کارگزاران  است. در «پیوند

ممکن«پیوند کارگزاران  نمونهزنی»  زیر  در جملات  نباشند.  و جنس  طبقه  یک  از  این است  از  هایی 
 است: مؤلفه آمده زیر

«امکان31 ضمن  )  تیمسار  سوي  بودنشکمونیستِ ضدّو    شورويِ ضدّدارد  به  کششی  ما  ، 
   ).161باشد» (همان: نداشته
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شدیم و میبودید، گاهی خستهکه شما از تهران فرستاده  مأمور دیگريو    مستر فوتوزو    من) «32
 ).  161،162،164،165،165اند (نیز ر.ك:  داده ). سه نفر کنش را انجام162خوابیدیم» (همان: می
زیادي از متن رمان    هاينمونه   شوند.میفردي و تنها بازنماییصورتِ  زدایی، کارگزاران بهلفۀ پیوند ؤمدر  
 مؤلفه آورد. براي نمونه در جملۀ  توان براي این می

«ولی  33 (همان:  درمی  پدرت)  را  431زند»  کنش  خودش  و  است  نفر  یک  فقط  کارگزار   ،(
 دهد.  میانجام

 2نکردن (عدم تمایزگذاري)   و تفکیک   1گذاري) کردن (تمایز   تفکیک   4.  2.  4
کدام کنشی هاي متفاوت هستند و هراجتماعی موجود در متن داراي ویژگیلفه، کارگزاران  ؤمدر این  

شوند. میدهند. در این مؤلفه کارگزاران به دو دستۀ «خودي» و «غیرخودي» تقسیممیمستقل انجام
   است:مؤلفه آمدههایی از این زیر. در جملات زیر نمونهکندمینویسندة متن از گروه «خودي» جانبداري

،  انگلستان،  فرانسه،  سویسبودند، در  هایی که دررفتهبودند و یا آنشدههایی که پنهان) «آن34
 ). 1201کشیدند» (همان: میانتظار اروپاییي کشورهاو سایر  آلمان، آمریکا

» (همان: شوروي  است و هم بامخالفآمریکا  ناسیونالیست باشد که هم با    ) «یعنی یک افسر35
 ). 167،161و666، نیز ر.ك: 161

تفکیک به در  کارگزاران  منحصربه نکردن،  بازنماییصورتِ  یکتا  و  کارگزار    شوند.میفرد  مؤلفه  این  در 
هایی گاه واژه هر همراه و شریکی در انجام کنش ندارد. هیچدهد و میتنهایی کنشی را انجامخودش به

تفکیکچون «کسی» و «یک   باشد،  در جمله  نمونه نفر»  زیر  در جملات  است.  این  نکردن  از  هایی 
 است: مؤلفه آمده زیر

فهمید معنا و مفهومش  نمی  کسی  زد کهمیايتاریکی نعرهاز اعماق  یک نفر  ) «و آن وقت  36
 ). 162،168،، 405،677، نیز ر.ك: 675چیست» (همان: 

گیرند. در میاشاره» قرارمعنایی در دستۀ «تعیین    -شناختیهاي جامعهدستۀ دیگري از زیرمؤلفه
تعیین   براساس  کارگزاران    3اشارهنوعِ  مؤلفۀ  زیر بازنمایینوعِ  اجتماعی،  دو  به  متن  در  مؤلفۀ شان 

 شوند. میتقسیم 5زدایی)زدایی (انسانو تشخصّ 4نمایی)بخشی (انسانتشخصّ
 
 
 
 

 
1 differentioation . 
2 indifferentioation 
3 reference allocation . 
4 personification 
5 impersonification 
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 بخشی  تشخّص   5.  2.  4

اند. اگر کارگزاران شدهیابند که در زبان ظاهرمیها و واژگانی تحقّقاجتماعی با اسمکارگزاران  بازنمایی  
به بازنماییصورتِ  اجتماعی  تشخصّانسان  مقولۀ  در  به شوند،  اگر  و  هستند  غیرِ بخشی  انسان  صورتِ 

 زدایی هستند. شوند، در مقولۀ تشخصّبازنمایی
لیوون است. این مؤلفه در مقابل  ونالگوي  هاي  نمایی) یکی دیگر از مؤلفه بخشی (انسانتشخصّ

هاي «ضمیرصورتِ اجتماعی بهبخشی کارگزاران دارد. در تشخصنمایی) قرارانسانزدایی (غیرِتشخص
«اسم یا  و  ملکی»  یا  آوردههاي  شخصی  مؤلفهمیخاص»  این  در  و   شوند.  ویژگی  کارگزاران  به 

  2سازيو نامشخص  1سازيمؤلفۀ مشخصبخشی شامل دو زیر شود. تشخصّمیانسانی داده خصوصیات  
 است. 

صورتِ آشکار و صریح کارگزار به سازي، هویت  در مشخص  : سازيبخشی از نوع مشخص تشخصّ 
)، ضمایر شخصی در متن و گفتمان هاي خاص (عَلمَصورتِ اسماجتماعی بهشود. کارگزاران  میبیان
دهی نکردن،  نام کردن و تفکیکزدایی، تفکیکدارد: پیوندزنی و پیوند   چهار زیرمؤلفه   آیند. این مؤلفه می

هایی از این موردي. در جملات زیر نمونهچند  سازيموردي و مشخصتک  سازيبندي، مشخصو طبقه
 است:  مؤلفه آمده زیر

 ). 159اي در شهر داشت» (همان:  ارزندهبسیار  مخبرهايباتلر ) «سروان 37
شدیم»  میبودید، گاهی خستهاز تهران فرستاده  شمادیگري که    و مأمورستر فوتوز  و م  من) «38
 ).  162(همان: 

نوع  تشخصّ  از  یکی  نامشخص  : سازينامشخصبخشی  زیرمؤلفهسازي  از  هاي دیگر 
باشند اهمیتاجتماعی بیرود که کارگزاران  میکاربخشی است، این زیرمؤلفه زمانی در متن بهتشخصّ
هاي  کارگزار، شخصیتکنش  کردن بر روي  کارگزار باشد. نویسنده با تمرکزنویسنده،کنشِ  اصلی  و هدف  

نامشخص صورتِ  اجتماعی بهسازي کارگزاران  کند. در نامشخصمیمبهم معرفیهاي متن را با ویژگی
بازنمایی نامعلوم  زیرمیو  این  در  کارگزاران  هویت  نامشخص  شوند.  زیرمؤلفه  این  در   مؤلفهاست. 

کس، کسانی،  ی، کسی، هراجتماعی با واژگانی مانند بعضی، برخی، تعدادي، بسیاري، اندککارگزاران  
آیند. در جملات اي و بسی در متن میکس، مُشتی، دسته اي، بسیاري، هیچمُشتی، مقداري، تعدادي، عدّه

 است: مؤلفه آمدههایی از این زیر زیر نمونه
 ).  392بود» (همان: شدهکرد از چه نوع طلایی ساختهمیبازيکه با این زن عشقآن کسی ) «39
 ). 393بود» (همان: در رابطۀ سرهنگ و زنش مدعی ثالثیشخص ) «40
41» طرف    عدّه  یک)  دویدهبه  یچپ  عدّهبودند،  طرف    ک  (همان:  به  ر.ك:    681راست»  نیز 

160،161،164،168،683 .( 
 

1 Determination. 
2.Indetermination 
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مشخص تشخصّ  نوع  از  زیرمؤلفه سازيبخشی  دو  مشخص  ؛  الف)  ؛ 1مورديتک  سازيدارد: 
  سازي»؛ ب) مشخصرفتم دهند مثلاً: «من به مدرسه  میکارگزاران در متن فقط یک کنش را انجام

جمعی دارد  ماهیت    دهد. این مؤلفه میدر یک لحظه و زمان، چند کنش را انجام  کارگزار  ؛2مورديچند
هایی از  شود. در جملات زیر نمونهمیواحد انجامکنش توسط یک کارگزار یا در یک زمان  چون چند  

 است:  مؤلفه آمده این زیر 
،  رفتندمی،  خواندندمی یک انشاهاشان را  ها داشتند یکبودیم، بچّه انگلیسی نشسته کلاس    ) «سر42ِ

ها خندیدند و که بچّه   خواندچیزي  رفت  ،  شدبلندهوشنگ که شد،  جاهایشان. نوبت  در سر   نشستندمی
،  474،  447نیز ر.ك:    143» (همان:  نشست،  رفت،  رگشتب  شد،دمق،  گذاشتمعلمّ هم سر به سرش 

 ). 618و479
وارونگیزیرمؤلفهموردي  چند  سازيمشخص عبارتنداز:  که  دارد  نمادین3هایی  ، 4شدگی، 

 .6شدگیو فشرده  5کردنضمنیدلالت
دارد و یکی به  این مؤلفه کارگزاران داراي دو نقش هستند که یکی به گذشته ربط  در  : وارونگی
مؤلفه  مؤلفۀ «وارونگی» دو نوع زیر  ندارند.. این دو نقش در متن و گفتمان با هم همخوانیحال یا آینده
زمان هویت  7همیدردارد:  زیر 8همیدرو  در  «زمان .  اجتماعی درمؤلفۀ  کارگزار  و  شخصیت  همی» 

زال به  رستم    آوردنبه گذشته یا آینده است؛ مثل  باوجوداینکه در زمان حال هستند، اما افعالشان مربوط 
«هویتکارگزار    جاي در  متن.  در  کارگزاران  دراصلی  کارگزارانی  همی»  با  متناسب  اجتماعی 

لیوون براي این ندارد. ونها وجودمنطقی میان آن گونه رابطۀ  عادي هیچ  شوند که در شرایط میبازنمایی
مثال   بیانقسمت  را  فیلمکرده زیر  از  برگرفته  استونز  هاياست که  فلینت  از قبیل  و هگرد   9کارتونی 

به خانواده   هايشخصیتاست.    10هاریبل بسیار شبیه  استونز»  آمریکا    شهريبرون  هايفیلم «فلینت 
ها  کنند اما در کل، آنمیبیستم عملقرنهاي  ها در ظاهر شبیه به خانوادههستند. اگرچه این شخصیت

زیرمؤلفۀ هاي در گزاره  ).32: 2008لیوون،اند (ونشدهگذاريتاریخ نامماقبل   غارنشین عنوان ساکنین  به
 است: رفتهکارهمی بهدرزمان  وارونگی از نوع 

 
1.Single determination 
2.Overdetermination 
3 Inversion . 
4.Symbolization 
5.Connotation 
6.Distillation 
7 Anachronism. 
8.Deviation 
9. Flint Stones. 
10 Hagar the Horrible. 
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«ابراهیم  43 طرف )  برگشت  داستان    آقا  شاید  دارد  شغاد  و    رستمو    سهرابو    رستممن: 

به گذشته  شده مربوط ). در این نمونه، شخصیت و کارگزار مشخص557:  1387شود» (براهنی، میتکرار
 ). 1021و557،525، 523است (نیز ر.ك: 

گر داستانی فرد یا گروهی از کارگزاران، نشاناین مؤلفه هنگامی است که شخصیت    :شدگینمادین 
یعنی یک   واقعیت هستند؛  کارگزاران در  از  یا گروهی  کارگزاران  فرد  از  یا گروهی  و  کارگزار  تخیّلی 

  » وجودمن  سرزمین  رازهايشوند. در رمان «کارگزاران واقعی می  اي و مذهبی نشانگرداستانی، اسطوره
آغاز  اجنبی«گرگ   زیر کش»در  نمونهنمادین  مؤلفهرمان  زیر  جملات  در  است.  این  شدگی  از  هایی 

 است: مؤلفه آمده زیر
 ). 1030نیز ر.ك: 1262آید» (همان: ما می  ، به دیدنکُش اجنبیگرگ ) «مادرم، 44

یک کارگزار این مؤلفه حالتی است که هرگاه در متن و گفتمان صفت و ویژگی    : کردنضمنی دلالت 
ببریم؛ مثلاً وقتی پی  کارگزار  دیگرخود به مشخصه و ویژگی  دانش و زیرکی  کنیم، ازطریقِ  میرا بیان

کلفت خود، سبیل  فرهنگ    خواننده در مورد  قبلیکلفته»، دانش  سبیل  شود «مرد میدر یک متن گفته
کلفت» یک مشخصۀ    دهد. «سبیلمیپروس (شهري در آلمان) ارتباطاهل  بودن را به ارتش و نظامیان  

بودهاهل  نظامیان   تأدیب  پروس  و  انضباطی  و  اصول  شاخصه  این  و  را  بسیار  است  قاطع  و  سخت 
نشانه مینشان این  آموخته دهد.  به  اتّکا  با  تنها  قابلِ هاي  ها  جامعه  هر  هستند  ارزیابیفرهنگی 
هستیم که دو یا چند معنی در روضمنی یعنی ما با جمله و عبارتی روبه). دلالت  57:  2008لیوون،(ون

بدیعی «استتباع» یا «مدح یا ذمّ موجّه» است. «استتباع به معنی  دارد. این مؤلفه شبیه آرایۀ خود نهفته 
کنند که در ضمن داشتن و در اصطلاح آن است که کسی را در مدح یا ذمّ چنان توصیفپیچیزي در

). در جملات زیر  324:  1389کنند» (همایی،  دیگرش را نیز ذکر  ممدوح یا مذمومیکی از اوصاف صفت  
 است: مؤلفه آمده هایی از این زیرنمونه

).  971:  1387برود» (براهنی،  ها و اسنادش را کش پول   ايخوردهپاكشیر ) چون ممکن است  45
 خورده» انسان «دزد» است.  منظور از «شیرپاك

). 425گفت» (همان:  چه می  همسایۀ جنوبیگفت،  چه می  همسایۀ شمالی  ) «مسئله این بود که46
 منظور از همسایۀ شمال «شوروي» و همسایۀ جنوبی «انگلیس» است.

در این حالت صفت یا ویژگی بارز یک گروه را که براي مردم خیلی واضح و آشکار    : شدگیفشرده 
آوریم. براي  بردن از هریک از اعضاي آن گروه آن صفت یا ویژگی را می گیریم و هنگام ناماست، می

بریم؛ زیرا میکارنشانی بهآتشاجتماعی، پزشکان یا مأموران  نمونه «فرشتۀ نجات» در مورد مددکاران  
دهی یا ایم. در این زیرمؤلفه «نامها دیدهجان انسان  کش را در نجاتبارها فداکاري این پرسنل زحمت

آید. یعنی ویژگی یا صفت ظاهري  دهی» میبندي از نوع نقشظاهري» به جاي «طبقهبخشی  هویتّ
از این زیرمؤلزیر نمونه آید. در جملات  یک شخص براي سایر همکارانش می در  است: آمده   فههایی 

و ارضی  تمامیتّ  حافظ    دریایینیروي  پوشان    سفیدجملۀ « کشور هستند». «سفیدپوشی» مشخصه 
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ظاهري). این مشخصه  بخشی  هویتّبندي از نوع  طبقهایران است (مؤلفۀ  دریایی    نیرويظاهري  صفت  
«حافظ  پوش هستند، نقش  ایران که سفید  دریایینیروي  افراد  و به همۀ    ایمگرفتهامانتو ویژگی را به 

داده   ارضیتمامیتّ   «راهداران  کشور»  جملۀ  در  همچنین  سلامتایم.  جاده   سفیران  در  ها رانندگان 
هاي بالا ایم. در مثال هستند»، وضعیت همین طور است. به راهداران نقش «سفیران سلامت» داده

باشد هاي دریایی و راهداران نگهدار و حافظ امنیت و سلامت بوده دارد یکی از پرسنل و کادر نیرواحتمال
شدگی زیر «ستون پنجم» فشرده   ببرند. در مثال کارو بعداً مردم این صفت را براي سایر همکارانش به

 است:  
). منظور 384،383نیز ر.ك:    383:  1387شوروي در ایران» (براهنی،    پنجم  ستون  ) «کشف47

 پنجم» جاسوس و افراد خیانتکار خودي است. از«ستون 
 1زدایی تشخّص   6.  2.  4

تشخص بهدر  کارگزاران  بازنماییزدایی،  غیرِانسان  تشخصّمیصورتِ  دارد:  شوند.  زیرمؤلفه  دو  زدایی 
 3سازي.و عینی 2سازيانتزاعی

کارگزار : در این شیوه، صفت و یا یک خصوصیت  سازي)سازي (ذهنی انتزاعی از نوع    زدایی تشخصّ 
. گاهی هم در متن صفتی از کارگزار که مشهور شودمیگونه بازنماییشود و کارگزار بدیناو میجانشین  

دیگر    تعریف  فارسی است.  اسم در زبانجانشین شبیه صفت   شود. این مؤلفه کارگزار میاست جانشین 
اجتماعی در متنش است. اسمی که براي این توصیف نویسنده از کارگزاران  ذهنی  سازي تصویر  انتزاعی

لیوون در » است. اسم معنی اسمی است که قابلِ دیدن نیست. ون 4رود، «اسم معنیمیکارکارگزار به
ناخواسته»    پوست، مهاجر، مسلمان و... از ترکیب «مشکلاتاستفاده از صفاتی مانند سیاهمثالی به جاي  

:  2008لیوون،  ونهستند» (  ناخواستهمشکلات    این   خطرها در معرض  است. «استرالیاییکردهاستفاده
انتزاعی  ).46 بهدر  کارگزاران  بازنماییسازي  صفت  یا  ویژگی  یک  سازي،  «انتزاعی  شوند.میوسیلۀ 

اي براي این  نمونه   شود» (همان).میکارگزار  نویسنده جایگزین  فرایندي است که تخیلات و ذهنیت  
 نشد.شده یافتذکرزیرمؤلفه در رمان  

وسیلۀ «مکان»، «ابزار»، «اندام و  سازي، کارگزاران بهدر عینی  : سازيعینی زدایی از نوع تشخصّ 
شخصیتّ که  کلام»  و  گفتار  کنش«  آن  با  یا  و  هستند  آن  در  انجام  هاها  آن  در  دهند، میرا 

است. اسم ذات اسمی   5رود «اسم ذات»میکارهایی که براي این چهار موقعیت به شوند. اسممیبازنمایی

 
1 Impersonification . 
2 Abstraction . 
3 Objectivation 
4 Abstract noun 
5 Concret noun 



   1404 بهار، 1، شمارة4شناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 49 
عینی است.  دیدن  قابل  چشم  با  که  مکان است  دارد:  زیرمؤلفه  چهار  گفته 1مداريسازي  ، 2مداري  ،  

 4مداري.و اندام 3مداريابزار
وسیلۀ مداري، کارگزاران به  در مؤلفۀ مکان   : مداريمکان   سازي از نوع عینی  از نوع  زدایی تشخصّ 

ایران است    شوند؛ مثلاً در جملۀ «ایران بُرد»، منظور از ایران، تیممیمکانی که در آن هستند بازنمایی
گویند. در جملات زیر ارجاعی» میکاربردشناسی به این مقوله «عبارتاست. در علم  که بازي را برده 

 است: هایی از این زیرمؤلفه آمده نمونه
 مدرسه» است).  ). (منظور از مدرسه «تیم 143: 1387) «مدرسه مسابقه را باخت» (براهنی، 48
شود» (همان:  ا تمام آمریک  شادان به نامکاري  خواستند آخرین کثافتها نمی«حتیّ آمریکایی)  49

 ). 136،137،143،161،1142(موارد دیگر ر.ك:  آمریکا است).). (منظور از آمریکا، ارتش  1222
نوع  زدایی  تشخصّ  نوع  عینی از  از  گفته مداريگفته سازي  نظریۀ  :  فرآیندکلامی  با  مداري 

فرایند  -گراينقش دارد. هلیدي شش  مستقیم  رابطۀ  مایکل هلیدي  مادي، کلامی، سیستمی  ذهنی، 
ذهنی، مادي و کلامی جزء فرایندهاي  است. فرایندهايکردهاي و وجودي را در کتابش ذکررفتاري،رابطه

فرایند رابطهاصلی هستند.  از  هاي  این شیوه  در  فرعی هستند.  فرایندهاي  و وجودي جزء  اي،رفتاري 
ها و شوند. این مؤلفه معمولاً در مکالمهمیهایشان بازنماییارجاع به گفته بازنمایی، کارگزاران از طریقِ 

هایی ). در جملات زیر نمونه50:  2008لیوون،شود (ونمیمکاتبات سطح بالا و متون مطبوعاتی استفاده
  است:از این زیرمؤلفه آمده 

باتلر،  ). در این مثال به جاي سروان  160:  1387دهد» (براهنی،  میباتلر نشانسروان  گزارش  ) «50
 است. همچنین در جملات زیر: شدهاش بازنماییگفته

کنگرة آمریکا به    ها و نمایندگانسناتورهاي  عکس حاکی از این بود که زنتوضیحات  ) «و  51
 ). 1050و 160،206،226،227،460نیز ر.ك:  417اند» (همان: ایران آمده 

از نوع  عینی   از نوع زدایی تشخصّ  ابزار   : مداريابزار سازي  بازنماییدر  باتوجه  مداري،  به کارگزاران 
دهند؛ ابزاري مثل قلم، چکش، اسلحه، میشود که کارگزاران، کنش را با آن انجام میهایی تعیینوسیله

   است:مؤلفه آمدههایی از این زیرشمشیر، نیزه، بیل و تبر. در جملات زیر نمونه 
 ). 173بردید» (همان: میپی اوقلم ) «چون در آن صورت به قدرت 52
نامه   قلم  ) «و لفظ53 شوند»  من حتیّ فهمیدهوسیلۀ پدر و مادر  توانست بهها هرگز نمیاین قبیل 

 ).  694(همان: 

 
1 Spatialization 
2 Utterance automization 
3 Instrumentalization . 
4 Somatization 
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به یکی از مداري، کارگزاران باتوجه: در اندام مدارياندام سازي از نوع  عینی   از نوع زدایی  تشخصّ 
بازنمایی  اعضاي انداممیبدنشان  از  یکی  و  جاي  هايشوند  به  می بدن  را کارگزار  کنش  و  نشیند 

  ). «دست 10اللهِ فوقَ أیدیهمِ» (سورة فتح، آیۀ  یدُ ا، سوره فتح آمده است: «قرآن کریمدهد.در  میانجام
 است:  مؤلفه آمده هایی از این زیرهاي زیر نمونههاست». در مثالخدا بالاي همۀ دست

: 1387داد» (براهنی، دیگران تمیزواقعی را از آن  قاتل  دست  شد  آن قدر زیاد بود که نمیدست  ) «54
 ). 1027،1177و 371،،163،206،567نیز ر.ك:  371

 1ماهیّت تعیین    7.  2.  4
بازنمایی  «تعیین در  «تعیین  کارگزاران    ماهیت»  دارد.  زیادي  اهمیت  بهاجتماعی  صورتِ  ماهیت 
(عامجنس نوع ارجاعی  و  (خاصنگري)  کارگزاران  ارجاعی  است.  مینگري)  به اجتماعی  صورتِ توانند 

جنس  صورتِ توانیم کارگزاران را بهشوند. پس به دلیل اینکه ما میفردي بازنماییصورتِ گروهی یا به
شوند میمدار تلقیّکنیم، مؤلفۀ گفتماننوع (خاص و جزئی و فردي) ذکر (عام، کلی و جمعی) یا در هیئت

 است:  مؤلفه آمده هایی از این زیر). در جملات زیر نمونه176: 1393(یارمحمدّي، 
 ).  56: 1387کرد» (براهنی، مشتري وراندازحسین را به چشم هیکل  آمریکایی) «55
دید» (همان:  هایش را به انگلیسی می شد که خوابمیقدر انگلیسی بلدآن   آدم   ) «این بود که56

50 .( 
ارسطویی است  خمس  ست که «نوع یکی از کلیّات  خوانساري معتقد  : )2نگري ارجاعی (خاص  نوع 

شود، مثلاً چون بپرسیم که احمد و پرویز و هوشنگ الحقیقه حملمتّفقو آن کلیّ است که بر افراد  
است: «نوع، واقعیّتی  محمّدي هم بر این باور). یار180:  1356چیستند؟ جواب انسان است» (خوانساري،

با موجبۀ بلافصل   را  (یارمحمدّي،  میخود دركاست که آن  نوع176:  1393کنیم»  به دو ).  ارجاعی 
 .4سازي)ارجاعی (همگونو گروه   3سازي)ارجاعی (فردي شود: فردمیدسته تقسیم

ارجاعی کارگزاران  در فرد   زدایی است.رسمی و عنواندهی غیرِفرد ارجاعی همان نام  : ارجاعی فرد 
دارد. فردارجاعی ماهیت  ارجاعی تفاوتشوند. فردارجاعی با گروهمیمستقل و خاص بازنماییصورتِ  به

 دهند. میارجاعی ماهیت جمعی دارد؛ یعنی چند کارگزار، کنشی را با هم انجامفردي دارد امّا گروه
کاربردن نام دیگر کارگزاران در متن  ارجاعی براي ایجاز و اختصار و پرهیز از به : گروهارجاعی  گروه 

زیر  این  در  کارگزاران  است.  بهمؤلفه،  بازنماییصورتِ  اجتماعی  را  میگروهی  کنش  متن  در  و  شوند 
مقاصد  میانجام از  گروه  اعضاي  میان  در  همبستگی  و  یکپارچگی  حسّ  ایجاد  همچنین  دهند. 
 است:مؤلفه آمده هاي از این زیرارجاعی است. در جملات زیر نمونهگروه

 
1Type Allocation 
2 Specification . 
3 Idividualization 
4 Assimilation 
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براي  57 خانه  «آن  (براهنی،    همه)  است»  (همان:  می  مانهمه). «680:  1387شوم  تو»  رویم 

665  .( 
از مؤلفهون  رویکردمدار  گفتمانهاي  در میان همۀ مؤلفه  ها ماهیت جمعی دارند و این  لیوون، بعضی 

ماهیت الف)  است:  گونه  دو  جمعی  چند  ماهیت  یا  دو  اینکه  یعنی  هم کارگزارجمعی  با  را  کنشی   ،
کنش با هم در یک   جمعی یعنی اینکه چند  زنی؛ ب) ماهیتارجاعی و پیونددهند مانند گروهمیانجام

توسط   انجامزمان  کارگزار  مانند مشخصیک  زیرموردي.گروهسازي چندشود،  دو  دارد: ارجاعی  مؤلفه 
 .  2ارجاعیو کلی 1ارجاعیمجموعه

ها، داریم. این مؤلفه در سرشماريدر این زیرمؤلفه با آمار و ارقام در متن سروکار  : ارجاعی  مجموعه 
اجتماعی هم هست. در جملات رود. این مؤلفه بیانگر تعداد کارگزاران  میکارها و انتخابات بهسنجینظر

 است: مؤلفه آمدههایی از این زیر زیر نمونه
  ).162کرد» (همان: پیداسروان سوراخ در بدن ر هشتادوچها) «58

 معنایی مجموعۀارجاعی هستند:  - شناختیهاي «چند» و «چندین» اگر در متن بیایند، مؤلفۀ جامعه واژه
59» یکروز    چند)  کتک  متوالی،  را  گروهبان  این  (همان:  میریز،  ر.ك:    386زدند»  نیز 

162،386،399 .( 
ارجاعی»  «کلیدستۀ    نگرفتند، جزءارجاعی قراراجتماعی در مجموعه: اگر کارگزاران  ارجاعیکلی 

 است. ندادهلیوون در این مورد توضیحیارجاعی است. ونهستند. این زیرمؤلفه همان گروه 
فارسی    » در زبانعاملیوون معادل «اسمونارجاعی» در الگوي  «جنس  :3  نگري)ارجاعی (عام   جنس 

ذاتی است دانند و «آن کلی ارسطویی میخمس  منطقی، جنس را یکی از کلیّات اصطلاحاتدر  است.
حمل است، مانند «حیوان» که بر انسان و اسب و خرگوش و شیر و جز الحقیقه قابلِمختلف  که بر افراد

 ). یارمحمدّي هم معتقد است که «جنس واقعیّتی است دست69:  1356شود» (خوانساري،میآن حمل
طبقه از  که  حاصل دوم  انواع  از  تعدادي  (یارمحمدّي،میبندي  زیر 176:  1393شود»  جملات  در   .(

   است:مؤلفه آمده هایی از این زیرنمونه
نظامی تنشان بود» دیگر لباس    مرد). «و دو  668:  1387شادان باشد» (براهنی،  زن  دختر) «اگر  60

 ). 680و  161،668(همان نیز ر.ك: 
شوند و در ارجاعی میعادي نوع   تري دارند، بیشتر افراد عامیانه   لیوون «در متونی که سبکازنظرِ ون

طبقۀمربوط   متون  افراد    به  به متوسط،  بیشتر  بازنمایینوعصورتِ  نخبه  شوند»  میارجاعی 
 ). 35: 2008لیوون،ون(
 

 
1 collectivization 
2 aggregation 
3 genericization 
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 ها  . تحلیل داده 5
کارگزاران ارجاع  کردن ازنظرِ بنديارجاعی و طبقهزدایی، جنسسازي، تشخصّحذف، منفعل  هايمؤلفه

زمرة  محسوبارجاعات    از  مؤلفهمیپوشیده  و  فعالشوند  تفکیکهاي  نوعسازي،  ارجاعی، کردن، 
نامپیوند و مشخصزنی،  گروه  تکسازي  دهی  از  زیر کل موردي  جدول  در  صریح هستند.  ارجاعات 
 ایم: کردههاي آماري تحلیلمذکور ازنظرِ شاخصمدار را در متن رمانهاي گفتمانمؤلفه

ها مؤلفه   کل  جمع  معیار انحراف   واریانس  میانگین   معیار   خطاي    
35679 35/722 شمارشغیرِقابل عددي   شمارشغیرِقابل عددي   شمارشغیرِقابل عددي    

 شود: میپوشیده محاسبهصریح و ارجاعاتبه ارجاعاتمتن باتوجهرازگونگی  زیر، میزان فرمول   براساسِ

= رازگونگی  میزان  متن 
× مجموعه پوشیده ارجاعات  100

 پوشیده و  ارجاعات  صریح کل
  

 ) 213: 1395(یارمحمدّي، 
 به این صورت است: منسرزمین رازهاي رمان گونگی راز فرمول مذکور، میزان اساس بر

10244 × 100 ÷ 10654 + 10244 = 1024400 ÷ 20898 = 49/01  
 صراحت است.  آلودگی در این رمان کمتر از میزان رازاین عدد بیانگر آن است که میزان  

 من سرزمین  رازهاي  رمان    معنایی در   - شناختی شمارش جامعه هاي قابلِ جدول بسامد و درصد مؤلفه 
 درصد  بسامد  معنایی - شناختی هاي جامعه مؤلفه ها و زیر نام مؤلفه 

 %  0.42 123 فعل مجهول)سازي و ساخت سازي (شامل اسم پنهان
 %  0.081 29 استفاده از ساخت فعل مجهول

 %  0.26 94 شدگی)سازي (اسمی اسم 
 %0.022 8 سازي رنگ کم 

 %  6.06 2164 سازي فعال
 0 0 سازي سازي از نوع موضوع منفعل 
 %  0.022 8 سازي نفعسازي از نوع ذي منفعل 

 %  16.23 5793 ها)دهیدهی(همۀ انواع نام نام
 %  3.59 1283 دهی رسمی نام

 %  12.57 4488 رسمیدهی غیرِ نام
 %  0.90 323 رسمیدهی نیمه نام
 %  10.63 3793 دهی دهی از نوع مقام عنوان
 %  0.011 4 دهیدهی از نوع نسبتعنوان

 0 0 زدایی عنوان
 %  0.25 92 سازي)کردن (غیریتّتفکیک

 %  0.99 355 نکردنتفکیک
 %  5.90 2107 دهیبندي از نوع نقش طبقه
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 %  0.002 1 دهی مثبتبندي از نوع ارزش طبقه
 %  0.014 5 دهی منفیبندي از نوع ارزش طبقه

 %  4.81 1719 بخشی ظاهري بندي از نوع هویتّطبقه
 %  7.35 2624 بخشی نسبتیبندي از نوع هویتّطبقه
 %  1.05 375 ايبخشی مقوله بندي از نوع هویتّطبقه

 %  0.73 261 زنیپیوند
 غیرقِابل شمارش  غیرقِابل شمارش  زداییپیوند

 غیرقِابل شمارش  غیرقِابل شمارش  موردي سازي تک بخشی از نوع مشخص تشخّص 
 %  0.62 224 موردي سازي چند بخشی از نوع مشخص تشخّص 

 %  1.02 367 سازي بخشی از نوع نامشخص تشخّص 
 %  0.042 15 موردي از نوع وارونگیسازي چند مشخص 

 %  0.042 15 شدگیسازي چند موردي از نوع نمادین مشخص 
 %  0.022 8 ضمنیدلالت موردي از نوع سازي چند مشخص 
 %  0.053 19 شدگیموردي از نوع فشرده سازي چند مشخص 

 %  0.022 8 سازي زدایی از نوع انتزاعی تشخّص 
 %  0.45 162 سازي زدایی از نوع عینیتشخّص 

 %  0.40 144 مداري سازي از نوع مکانزدایی از نوع عینیتشخّص 
 %  0.016 6 مداري از نوع اندام  سازيزدایی از نوع عینیتشخّص 
 %  0.005 2 مداري سازي از نوع ابزارزدایی از نوع عینیتشخّص 
 %  0.028 10 مداري سازي از نوع گفتهزدایی از نوع عینیتشخّص 

 %  5.91 2109 جنس ارجاعی
 %  2.83 1010 گروه ارجاعی 
 %  12.57 4488 فرد ارجاعی 

 %  2.34 836 ارجاعی(اعداد و ارقام)  مجموعۀ 
 %  0.55 197 مجموعۀ ارجاعی(چند و چندین) 

 %   100 29025 هامؤلفه جمع کل 
 

   گیري . نتیجه 6
تحلیل   از  «متن  نتایج حاصل  من»رازرمان  انتقادي   هاي سرزمین  گفتمان  تحلیل  نظریۀ  به کمک 

قابلِون تکثّر  و  تنوّع  جامعهمؤلفهتوجه  لیوون،  نشان  -شناختیهاي  را  تکثّر میمعنایی  به  که  دهد 
است که در پیوند متقابل با یکدیگر، شبکۀ  توجه کارگزاران اجتماعی در متن روایی داستان مربوط ِ قابل

  تنها  رمان،  این  در  اجتماعی  کارگزاران  انبوهاند.  دادهگستردة کارگزاران اجتماعی در روایت رمان را شکل
  تنوعّ   و  تعدّد  با   که  هستند  داستان  بافت  از  اساسی  جزئی  بلکه   نیستند  ايزمینهپس  هاییشخصیت

با    .اندداده شکل  را  آن  معنایی  مختلف  هايلایه  و  ساختهغنی  را  داستان  خود،  توجهقابلِ نویسنده 
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از کارگزاران  بازنمایی متنوعی  پیچیدة روابط اجتماعی، طرح داستان را همهاي  نظام  با تکوین  زمان 
 برد. میاجتماعی پیشمتقابل کارگزاران  
قابلِ  مؤلفه بسامد  فعالتوجه  نامهاي  عنوان سازي،  طبقهدهی،  (دهی،  ارجاعی  فرد  و  همراه بندي 

سازي از کارگزاران  پردازي یا غیریت توجهی که در سوژه هاي قابلِشان)، با ظرفیتهاي مختلفزیرمؤلفه
ها که این مؤلفهداستانی دارند، نقش مؤثري در بروز تعارض گفتمانی در متن این رمان دارند، چنان

تعارض این،  وجود  با  هستند.  داستان  روایت  در  قدرت  و  ایدئولوژي  عناصر  تعبیۀ  براي  هاي بستري 
گفتمانی در این داستان بیشتر معطوف به تقابل دو گفتمان «انقلابی» و «حکومتیِ پهلوي» است و  

گفتمان کلانسایر  تقابل  این  حاشیۀ  در  بازنماییها  گرایش  اند.شدهگفتمانی  چپالبته  گرایانۀ هاي 
 است.  نویسندة این رمان نیز در این نوع بازنمایی مؤثربوده 

گونه (به دور از  یافتن داستان به سوي یک روایت تاریخیهاي خاصّ براهنی در سوقبینیجهان
نویسنده در این رمان تمایل چندانی است.  هاي مدرنیستی) تأثیرگذاربوده شناختیِ روایتهاي زیباییابهام

بازنمایی کنشبه  (و  کارگزاران  غیرصریح  و  ضمنی  دنبال  هاي  به  بیشتر  و  ندارد  داستانی  هاي) 
میزان صراحت  دهد  میدرصد است که نشان   49.01میزان رازگونگی متن    هاي صریح است.بازنمایی

رازگونگی   میزان  از  گرایش متن  از  مسئله  این  بیشترست.  چپآن  ایدئولوژیک  نویسندة  هاي  گرایانۀ 
بی نیز  همچنانداستان  نیست،  زیرمؤلفهتأثیر  (همچون:که  «اظهار»  نامسا فعال  هاي  دهی، زي، 

 بخشی«هویتّ  را دارند. بسامد بیشترِ بسامد  شان) بیشترین  هاي مختلفبندي با گونهدهی و طبقهعنوان
نسبت زیرمؤلفهظاهري»  دیگر  «هویتّبه  داستان هاي  بر  غالب  رویکرد  همین  به  نیز  بخشی» 

اجتماعی کارگزاران  ظاهري    هاياست؛ یعنی بیانگر تمایل نویسنده به آشکارکردن همۀ ویژگیمربوط 
داده بررسی  همچنین  است.  «تشخصّداستان  مؤلفۀ  از  زیرمؤلفهها  و  نشانزدایی»  دهد میهایش 

به مربوط هاي  مؤلفهبیشتري دارد و از میان زیرسازي» بسامد  به «انتزاعیسازي» نسبتزیرمؤلفۀ «عینی
دهد روایت داستان  میشتري دارد. این بسامد نشان مداري» فراوانی بیمؤلفۀ «مکانسازي»، زیر«عینی

 دارد. به تعمیم یک دیدگاه (برآمده از یک گفتمان خاص) به همۀ کارگزاران داستان گرایش 
«نوعزیرمؤلفهدر   زیرهاي  «فرد ارجاعی»،  ناممؤلفۀ  همان  که  و  ِ غیرِ  دهیارجاعی»  رسمی 

ها بیانگر آن است که نویسنده  بار بیشترین فراوانی را دارد. این داده  4488زدایی است، با بسامد  عنوان
شخصیت   و  فردیتّ  زیرمؤلفه  مستقلبه  فردارجاعی،  از  پس  دارد.  خاصی  توجه  هاي کارگزاران 

«گروه«جنس و  به ارجاعی»  بسامدهاي  ارجاعی»  با  کاربرد    1010و    2109ترتیب  قراردارند.  این  بار 
رمان اجتماعی دارد کارگزاران ماهیتّ نیز بیانگر آن است که نویسنده گاهی تمایل تعیینهاي زیرمؤلفه

  فردي  هايبازنمایی  ترکیب  با  این رمان  کند. بر این اساس، براهنی درعامّ و کلیّ بازنماییصورتِ  را به
طور غیرِمستقیم،  است و از سوي دیگر، بهکردهها را بازنماییسو فردیتّ پرتعارض شخصیّتعام، از یک  و

ویژه تقابل دو گفتمان انقلابی هاي گفتمانی خاص (بهاجتماعی و تقابل  -ها و معضلات سیاسیبحران
به  را  پهلوي)  برخی کارگزاران داستان قرارداده و حکومتی  میان  است. عنوانِ عامل همبستگی جمعی 
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اجتماعی در قالب ضمنی و بازنمایی غیرِصریح یک کلیتّترکیب این دو شیوة بازنمایی، باعث دلالت

 است.  اجتماعی در داستان شدهیک شبکۀپیچیده از انبوه کارگزاران 

 فارسی   منابع 
ارمکی، تقی باتکیه بر دو رمان    .)1390زمانی سبزي، شهرام (  ، آزاد  انقلاب  از  «بازنمایی جامعۀ پیش و پس 

  - 163،  )20(9،  پژوهش زبان و ادبیات فارسی.  اش اثر رضا براهنی»رازهاي سرزمین من و آزاده خانم و نویسنده
181. 

» براساس الگوي  گزینی در رمان «سووشون «بلاغت نام   .)1401پارسا، احمد (  ،رنجبر، ابراهیم  ،اشرفی، ناهید
 . 30 -7، )30(13 ،زبانی و بلاغی  مطالعات ».بندي)دهی و طبقه لیوون (نامبازنمایی کنشگران اجتماعی ون 

«بازنمایی کارگزاران اجتماعی در داستان   .)1398تفکري رضائی، شجاع ( ،زاده، خسرو غلامعلی  ،اکبري، حمیدرضا
 .  166 -139 )،82(23متن پژوهی ادبی، .در بویراحمد»
 ، تهران: نگاه. منسرزمین رازهاي  ). 1387براهنی، رضا (

 ایران.فرهنگ  بنیاد ، تهران:  منطقیاصطلاحات فرهنگ  .)1356، محمدّ (خوانساري
 -19  )،1(2،  شناختیزبانهاي  پژوهش  .فارسی»مجهول در زبان    «نگاهی تازه به ساخت  .)1389، والی (رضایی

34. 
راوي در شازده   -هاي پیوستۀ مؤلفّ«تحلیل منطق گفتمانی فرامتن.  )1402پارسا، سیداحمد (  ،، کیهانسعیدي

 .  190 -161 )،31(14مطالعات زبانی و بلاغی، .حمام پاپلی یزدي»
 . 104 -83، )23(6، نقد ادبی .  «بازنمایی جنسیت در رمان رازهاي سرزمین من». )1392صابرپور، زینب (

)، «کنش طبقاتی و تأثیر آن بر ادبیات داستانی ایران؛ مطالعۀ 1391قادري، حاتم (  ،صدقی رضوانی، محمدّرضا
 . 140 -121، )12(7، پژوهش سیاست نظري. موردي رضا براهنی»

خسروغلامعلی شجاعتفکّري   ،زاده،  حمیدرضا  ،رضایی،  «نام1396(  اکبري،  طبقه ).  و  کارگزاران  بندي  دهی 
 .89 -71 )،42(8، زبانیجستارهاي   .لیوون»ون  الگويبراساسِ   "آل"اجتماعی در داستان 

لیوون»،  )، «تحلیل گفتمان انتقادي رمان رویاي تبت بر پایۀ الگوي ون 1401انتظاري، صفورا (  ،ابراهیم،  کنعانی
 .240 -219، 29، شمارة 13، سال مطالعات زبانی و بلاغی

،  فرهنگی ایران تحقیقات  .  هالیوود»ایران در سینماي  )، «بازنمایی  1388، محمدّ (زرگرسروي،  گیویان، عبداالله
2)8،( 147- 177 . 

 . رسانه ، تهران: دفتر مطالعات و توسعۀ ها و بازنماییرسانه). 1387، محمدّ (زادهمهدي
ترجمۀ گروهی  .  انتقادي)کاوي    متن تا گفتمان(از دستور    مطالعاتی در تحلیل گفتمان).  1382دایک، تئون (ون

 رسانه. از مترجمان، تهران: فرهنگ  
 ترجمۀ محسن نوبخت، تهران: سیاهرود.  .ایدئولوژي و گفتمان)، 1394دایک، تئون (ون

 نگار.  نقش و ، تهران:  راغفرترجمۀ حسین  .غرب و بقیّه، گفتمان و قدرت در دولت). 1382( استوارتهال، 
 اهورا. تهران:   .ادبیبلاغت وصناعات   فنون). 1389الدین (همایی، جلال 

 تهران: هرمس.   .شناسی انتقاديارتباطات از منظر گفتمان  ). 1385یارمحمدي، لطف االله (
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 هرمس. :  تهران . شناسیآمدي به گفتمان  در). 1393یارمحمدي، لطف االله (
) االله  لطف  تحلیل  ).  1395یارمحمدي،  و  گفتمانمقابلهتجزیه  انگلیسی  زبانشناختی    اي  و  :  تهران  .فارسی 

 هرمس.  
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